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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2023/… 

ze dne …, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 269/2014  

o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo  

ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních 

vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 

Ukrajiny1, a zejména na čl. 14 odst. 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

                                                 

1 Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 6. 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dne 17. března 2014 přijala Rada nařízení (EU) č. 269/2014. 

(2) Unie nadále neochvějně podporuje svrchovanost a územní celistvost Ukrajiny. 

(3) Írán poskytuje vojenskou podporu nevyprovokované a neodůvodněné útočné válce Ruska 

proti Ukrajině. Vzhledem k závažnosti situace se Rada domnívá, že by na seznam 

fyzických a právnických osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření, 

obsažený v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 měl být doplněn jeden subjekt, který je 

zapojen do vývoje a dodávek bezpilotních vzdušných prostředků Rusku. 

(4) Nařízení (EU) č. 269/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 
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Článek 1 

Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V … dne 

 Za Radu 

 Předseda nebo předsedkyně 
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PŘÍLOHA 

Na seznam fyzických a právnických osob, subjektů a orgánů obsažený v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 se doplňuje tento subjekt: 

Subjekty 

 Názvy (angl. přepis) Identifikační 

údaje 

Odůvodnění Datum 

zařazení 

na seznam 

„175. Iran Aircraft 

Manufacturing Industries 

Corporation (HESA) 

 شرکت صنایع هواپیماسازی ایران

Adresa: Sepahbod 

Gharani Avenue 

107, Teherán, Írán 

Typ subjektu: 

výrobce letecké 

techniky, 

korporace ve 

vlastnictví státu 

Místo registrace: 

Isfahán, Írán 

Datum registrace: 

1977 

Jiné přidružené 

subjekty: Islámské 

revoluční gardy 

(IRGC) 

Iran Aircraft Manufacturing Industries Corporation (HESA) je íránská společnost, která se 

specializuje na výrobu vojenských a civilních letadel a bezpilotních vzdušných prostředků. 

HESA vyrábí bezpilotní vzdušné prostředky používané Islámskými revolučními gardami 

(IRGC) a podílí se na jejich výzkumu, vývoji, výrobě a letovém provozu. Je dceřinou 

společností Iran Aviation Industries Organisation (IAIO), státem vlastněného podniku 

podřízeného íránskému ministerstvu obrany a logistiky ozbrojených sil (MODAFL). 

Bezpilotní vzdušné prostředky vyráběné společností HESA používá Ruská federace 

v útočné válce proti Ukrajině. 

Společnost HESA je proto odpovědná za materiální podporu činností, jež narušují nebo 

ohrožují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.  

“ 

 

                                                 

 Pro Úř. věst.: vložte prosím datum zveřejnění tohoto pozměňujícího aktu jako datum zařazení na seznam nové položky. 


